
“ҚОЗЫ КӨРПЕШ-БАЯН 
СҰЛУ” ЖЫРЫ



Поэма Сыбанбай, Бекбау, Жанақ, Шөже ақындардың 
орындауында ауызша таралған. 20-ға жуық нұсқасының 

ішінен ең белгілісі - Жанақтың нұсқасы. Алғаш ел 
арасынан жинап, хатқа түсіргендер: Г.Саблуков (1830), 

Ғ.Дербісалин (1834), А.Фролов (1841), Шоқан 
Уəлиханов (1856). Жырдың мазмұнын М.Путинцев орыс 
тіліне аударып бастырды (1856), кейін В.Радлов "Түркі 
тайпаларының халық əдебиеті үлгілері" жинағының 3-

томына еңгізді (1870).



▣ Жыр Сарыбай мен Қарабайдың аң аулай жүріп құда 
болып, Қозы мен Баянды күні бұрын атастыруынан 
басталады. Сол кезде аң аулап жүріп, ұлды болғанын 
естіген Сарыбай, баласын көре алмай қаза табады. 
Атастырылып қойған Қозы мен Баян, жүздерін 
көрмегенімен бір-біріне ғашық болады. Уақыт өте келе 
сараң Қарабай қызын жетім ұлға бергісі келмей, бір кезде 
отарын жұттан құтқарған, жергілікті палуан Қодарға 
ұзатпақшы болады. Қос ғашықтың арасына тосқауыл 
болған Қодар, айласын асырып, зұлымдықпен Қозының 
басын алады. Қайғыдан қабырғасы қайысқан Баян, өш 
алу үшін қулыққа көшеді. Ол Қодарға өзіне құдықтан су 
алып берсе, күйеуге шығатынын айтады. Алданған Қодар 
Баянның шашынан ұстап, құдықтың түбіне түсе бергенде, 
айлакер қыз бұрымын кесіп тастайды: Қодар түпсіз 
тұңғиыққа құлап қаза табады. Сөйтіп Қозының кегі 
қайтарылады. Батыр қыз ғашығының күмбезіне келіп, 
өзіне қанжар салып қол жұмсайды.



Орал қаласына "Е.И.Пугачев бастаған көтеріліс" жайлы ақпарат 
жинауға келген А.С. Пушкин, жыр желісімен танысып, 

қызығушылық танытып, үзінділерін жазып алған.
Бұл жырды С.Кастанье, Н.Абрамов, Г.Потанин, т.б. ғалымдар 

жоғары бағалаған. Н.Пантусов, Р.Əбдірахманов, Е.Баранов, т.б. 
зерттеушілер жырды орыс тіліне қара сөзбен тəржімалап, 

жариялады. Жазушы Г.Твертин (1889 – 1921) орыс тіліне тұңғыш 
рет өлеңмен аударып бастырды (1927 – 35). 1878, 1890, 1894 жəне 
1905 ж. Қазан қаласында жеке кітап болып жарық көрді. Кеңестік 
дəуірде алғаш 1925 ж. Мəскеуде шықса, жырдың Жанақ нұсқасын 

1936 ж.Мұхтар Əуезов Алматыда шығарды. Жырды Мəлік 
Ғабдуллин, Ысқақ Дүйсенбаев, Əуелбек Қоңыратбаев, т.б. 
ғалымдар салыстыра зерттеген. Дастанның басқа да түркі 

халықтарында тараған нұсқалары бар.



Қозы Көрпеш - Баян сұлу» поэмасының негізгі идеялық-мазмұны сол 
дəуірдегі жастардың сүйіп қосылуын арман еткен тілек-мүдделерді 
қамтиды. Əуелде поэманың идеялық бір сабағы жесір дауымен 
байланысты болғанға ұқсайды. «Жесір ерден кетсе де, елден 
кетпейді» деген пікірді де сабақтастырған. Кейін ол жақтары 

көмескіленіп, сүйіспендік мəселесі негізгі орын алып, оқиға тек сол 
тақырыптың айналасына ғана шоғырланып, басқа жайттар тек соны 
дəлелдеуге жарарлық дəрежеде қалған. Поэманы оқыған адамның 

мақсаттарына жете алмай, өмірден арманда өткен екі жасты 
аяйтыны да, олардың қосылуына көлденең тұрған Қарабай мен 
Қодарға қарғыс айтатындығы да сондықтан. Жырда айтыс. 

Сыбанбай, Бекбау, Жанақ, Шөже, т.б. ақындар əр кезде дастан 
оқиғасын өздерінше жырлаған.



Қозы — бастапқы кейіпкер . Ол алдынан шыққан қиыншылықтарға 
қарамастан, өз сезіміне берік болып, шынайы махаббаттың бар екендігін 

дəлелдейді.
Баян — ақылына көркі сай Баян сүйгеніне ешкімді ауыстырмайтын, өзінің 

антына берік, өз сезімі үшін күресе білетін жағымды кейіпкердің бірі.
Қодар — Қозы мен Баянның арасына түскен жағымсыз образдың бірі .

Махаббат оқиғасында əрқашанда екі ғашықтың арасына түсетін жағымсыз 
кейіпкер.

Сарыбай — Қозының əкесі. Ол өте батыл, ақылды, қайсар адам.
Қарабай — бүкіл зұлымдықтың иесі, ол жырдың өң бойында қара ниетті, 
сараң, ойлайтыны тек бас пайдасы, есіл-дерті тоқсан мың жылқысы. 

«Қарабай» деген есімі оны толық мінездеп, əрі бағалап тұр: қарау, пасық, 
арам жан деген мағыналарды береді. Қарабайдың мінез-құлқы, пиғылы, 

іс-əрекеті мұны толық дəлелдейді.
Айбас — жырдағы өте ұнамды кейіпкердің бірі .Қозы Көрпеш ержеткенде 

Баян сұлудың бірінші рет барып көргені Қозының ағасы Айбас.
Ай мен Таңсық — Қарабайдың асырынды қыздары.
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